Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Jeremiah, Chapter 3

[EPEMIAX I

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Apostate sisters are summoned to return under promised shepherds and The Greek text of Jeremiah 3 follows the standard critical text of the
renewed Zion. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The argument is structured by the marriage-and-divorce
metaphor already underway in Jeremiah 2, but it presses the image
harder: Judah has made herself publicly impure, Israel has already
received a writ of dismissal, and yet the Lord still commands return. The
second half holds together accusation and astonishing promise, moving
from exposure of treachery to visions of restored shepherding, Jerusalem

as the Lord's throne, Judah and Israel reunited from exile, and a spoken



confession that false hilltop worship can never save. Greek versification is

followed here.

Discourse structure of the chapter

A-3:1-5

B-3:6-11

C-3:12-18

D -3:19-20

E-3:21-25

Judah's brazen harlotry makes the covenant breach appear irreparable

Opens with the logic of divorce and pollution, yet Judah keeps returning with shameless speech and entrenched evil.

Israel's apostasy and Judah's treachery are compared under the divorce metaphor

The Lord recalls Israel's mountain-top whoredom, her dismissal, and Judah's refusal to fear, so that Judah proves even more treacherous than her sister.

A northern summons to return opens into promises of shepherds, new worship, and reunified people

Mercy is announced to apostate Israel, repentance is demanded, Zion is promised wise shepherds, the ark recedes, Jerusalem becomes the Lord's throne, and
Judah and Israel come together from the north.

The Lord names the filial inheritance he intended and Israel's actual betrayal

God had purposed adoption, inheritance, and filial address, but Israel proved faithless like an untrue wife.

A weeping confession rejects false hill worship and returns salvation to the Lord alone

Israel's tears are heard, healing is offered, idols are exposed as vain, ancestral losses are admitted, and the people lie down in shame confessing long disobedience.



gav £€amooteiAn &vhp TV yuvaika a0tol Kai aréAdn ar' adtod kal yévnrat dvdpl ETépw un

AVAKAUTTOVOA AVAKAUPEL TPOG ADTOV £TL OV ULKIVOUEVT] ULAVONGETAL 1] YUV €KELVN KAl OL

£€endpveLoag €V TTOIUESTY TIOAAOIC KOl AVEKAUTITEG TTPOG UE AEYEL KUPLOG

If a man sends away his wife, and she departs from him and becomes another man's, would she
return to him again? Would not that woman be utterly defiled? Yet you have prostituted yourself

with many shepherds and kept returning to me, says the Lord.

Indictment | ASYNDETON

Opens with a legal and marital analogy that makes Judah's return seem impossible and therefore

morally shocking.

eav

if

C-€dv

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

£av: connective meaning 'if'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

g€amnootelAn
¢€amootelAn
VA AAS3S - 6TEAAW + €K + 410

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

¢fanooteiln: 'é€amooteiln'; the verbal

form carries the movement of accusation,

appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

avnp

avnp

N3 NSM - &viijp

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

avnp: 'avnp'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

v
the

RA ASF -0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

trv: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.



yuvaika
yuvaika

N3K ASF - yovi}
accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

yvvaika: 'yvvaika'; this inherited source
form is retained while the lexical note

identifies its local sense in the chapter.

avtod

his

RD GSM " a0T6g

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avtol: pronoun or pronominal form
meaning 'his'; here it identifies the
relevant participant or referent in the

Kal

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

pd /4
aneAOn
3
améNOn
VB AAS3S - €pxoual + 4o
verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

anéAOn: 'anéAn'; the verbal form carries
the movement of accusation, appeal,
warning, promise, lament, or judgment in

clause. this chapter.
b k] ~ 7
O(T[' auvtov KO(‘I YEvnTal
ar' his and yévnrat
P-ané RD GSM * a0tdg C - kai VB AMS3S - yiyvouat

preposition introducing the following phrase
— relational framing

an': preposition meaning 'an''; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avtol: pronoun or pronominal form
meaning 'his'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

yévnrat: 'yévnrat'; the verbal form carries
the movement of accusation, appeal,
warning, promise, lament, or judgment in
this chapter.

avdpi
avdpt
N3 DSM - &vhp

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

Gvdpi: 'avdpt'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

[ 4 ’7
Etsp w
1)
ETEPW
A1A DSM - €tepog
dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

£Tépw: 'ETépw'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

\
not
D un
particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

un: 'not'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

AVOKAUTTOUOX
AVaKAUTTOUeA
V1 Tanve KAUITw + ava

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

dvakauntovoa: 'dvakduntovoa'; the verbal
form carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.



avakapel

Gvakaupet

VF FAI3S - KAumtw + ava

verbal core advancing the clause's action or
assertion

— assertion or appeal

avakdaupet: 'avakdauper'; the verbal form
carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or

TTPOG

to

P mpdg

preposition introducing the following phrase
— relational framing

TpOG: preposition meaning 'to'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

aUTOV

him

RD ASM - a0Tdg

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avTOV: pronoun or pronominal form
meaning 'him'; here it identifies the
relevant participant or referent in the

b4

ET1

b4

EM)

D- £t

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

#ti: '¢n'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

judgment in this chapter. clause.
i b /4 U4 (4
ov MLXTIVOMEVT plavenostal n
not Havopévn HavOnoetal the
D-ov V1 Tunvee paivew VC FPI3S ‘ uaivw RANSF -6

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

o0: 'not'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

povopévn: 'pawvopévn'; the verbal form
carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

pavOroetat: 'pavOnoetot'; the verbal form
carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

1: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

=

yovn

yovn

N3K NSF - yovi

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

yuvr}: 'yov)'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

b 7
EKELVT
gkeivn

RD NSF - ékeivog

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

ékelvn: pronoun or pronominal form
meaning 'ékeivn'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

Kal

and

C-kal

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kal: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

\

oL

o

RP NS 60

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

oV: pronoun or pronominal form meaning
'60'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.



bl /4
£€EMOPVELGAG
g€endpvevoag

VAI AAI2S - TOpVELW + €K

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

¢Zendpvevoag: '€€endpvevoag'; the verbal
form carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

£V

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

TOLUESTY
TOLUEDLY

N3 DPM - motutjv

dative substantive locating relation, addressee, or

means
— relational focus

notuéoty: 'motpéorv'; this inherited source
form is retained while the lexical note

identifies its local sense in the chapter.

TOAAOTG
TOAAOTG

A1 DPM - toAUg

dative substantive locating relation, addressee, or

means
— relational focus

noAAoig: 'moAAoig'; this inherited source
form is retained while the lexical note

identifies its local sense in the chapter.

\

KOl
and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

AVEKOUTITEG
GVEKAUTITEG
V1I TAI2S * KGUITW + Gva

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

avékaunteg: 'avékaunteg'; the verbal form
carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

Aéyer
says
V1 PAI3S - Aéyw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

Aéyer: 'says'; the verbal form carries the
movement of accusation, appeal, warning,
promise, lament, or judgment in this
chapter.

KUpP1LOG

Lord

N2 NSM - k0p10g

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

kUp1oG: 'Lord'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

P 1tpdg
preposition introducing the following phrase
— relational framing

npdg: preposition meaning 'tpdg'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

ME

me

RP AS €y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

e pronoun or pronominal form meaning
'me'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.



2 dpov gig 0BTy Tovg OPOAANOUG 6oL Kal 10€ TOT oVXi €€eUpOG £l Taig 0801¢ Ekdbiong avTOIG WoEl

KOPWVN £PMUOVUEVN KAl EUiavag TNV YAV €V TaI¢ TOPVEINIG 6OV KAl €V TAIC KAKINIC 00U

Lift up your eyes straight ahead and see where you have not been defiled. Along the roads you sat for

them like a crow in desolation, and you polluted the land with your prostitutions and your

wickednesses.

Exposure | ASYNDETON

The prophet turns the accusation into a panoramic survey of public impurity spread across the land.

5

apov

&pov

VA AAD2S - aipw

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

&pov: '&pov'; the verbal form carries the
movement of accusation, appeal, warning,
promise, lament, or judgment in this
chapter.

€ig

into

P eig

preposition introducing the following phrase
— relational framing

glc: preposition meaning 'into'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

? ~
gv0eiav
evOeiav
A3U ASF - £000¢
accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

e0Osiav: 'eVOeiav'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

TOUG

ToUg

RA APM -0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

toug: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

=

0@OaAuovg
d@BaApoie
N2 APM - 0¢pBaApdg

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

0@BaAuovg: '0@OaApovg'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.

oov

your

RP GS - 60

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

oov: pronoun or pronominal form meaning
'your'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

Kal

and

C-kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,

contrast, or condition.

™

P

L N4
10€

[t

VB AAD2S - 0pdw

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

18¢: '18¢"; the verbal form carries the
movement of accusation, appeal, warning,
promise, lament, or judgment in this
chapter.



00 ovxl £€eUupOng Sl

100 surely not £€evpbnc upon

D o0 D: o0 VCI API2S - @Upw + €k P-éni

particle, interjection, or adverb cueing the line particle, interjection, or adverb cueing the line verbal core advancing the clause’s action or preposition introducing the following phrase
. . . . assertion . .

— discourse framing — discourse framing — relational framing

— assertion or appeal

no¥: 'mod'; this inherited source form is ovxi: 'surely not'; this inherited source émi: preposition meaning 'upon'; it frames
retained while the lexical note identifies its form is retained while the lexical note €ZeupOng: '€€evpOng'; the verbal form relation, direction, agency, or location in
local sense in the chapter. identifies its local sense in the chapter. carries the movement of accusation, the line.
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.
~ € ~ 2 Ié k) ~
Taig OSOIC EK(XGIO'(XC xvTolg
Taig 0doig gkadioog them
RADPF - 6 N2 DPF - 686¢ VAI AAI2S - {w + KoTal RD DPM - a0T6¢
article marking the attached substantive phrase dative substantive locating relation, addressee, or verbal core advancing the clause’s action or pronoun identifying the relevant person,
o means assertion possession, or referent
— phrase specification
— relational focus — assertion or appeal — participant focus
taic: the Greek article; here it marks or PP p P
specifies the substantive phrase in context. 0d01¢: '680ic'; this inherited source form is £kadioag: '¢kdbioag'; the verbal form a0TOIG: pronoun or pronominal form
retained while the lexical note identifies its carries the movement of accusation, meaning 'them'; here it identifies the
local sense in the chapter. appeal, warning, promise, lament, or relevant participant or referent in the
judgment in this chapter. clause.
c \ I 4 bl /4 \
woetl KOPWVT) EPTUOVLUEVT] KOl
Woel KOpwvn gpnuovuévn and
D woel N1 NSF - kopwvn V4 - tnnveg €pnpéw C-Kkal
particle, interjection, or adverb cueing the line nominative substantive carrying the clause's verbal core advancing the clause’ action or connector linking clauses or coordinated elements
) ) main idea assertion -
— discourse framing — transition
— content focus — assertion or appeal
woel: 'woel'; this inherited source form is PP Kal: connective meaning 'and'; it links the
retained while the lexical note identifies its Kopvn: "'kopdhvn'; this inherited source épnuovuévn: 'épnuovpévn'; the verbal form clause to its continuation, explanation,
local sense in the chapter. form is retained while the lexical note carries the movement of accusation, contrast, or condition.
identifies its local sense in the chapter. appeal, warning, promise, lament, or

judgment in this chapter.



=

guiavag
guiavag
VAI AAI2S - paive

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

éutavag: 'éuiavag'; the verbal form carries
the movement of accusation, appeal,
warning, promise, lament, or judgment in
this chapter.

Vv
the

RA ASF - 0

yiv
land
N1 ASF - yfi

accusative substantive functioning as object or
affected element

article marking the attached substantive phrase

— phrase specification

g . . — content focus
tr|v: the Greek article; here it marks or

specifies the substantive phrase in context. yfjv: 'land'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

£V

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

TG

Tailg

RA DPF - 6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

taic: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

TOPVELALG oov
nopveioig your
N1A DPF - mopveia RP GS - o0

dative substantive locating relation, addressee, or pronoun identifying the relevant person,

means possession, or referent

— relational focus — participant focus

nopvelaig: 'mopveiong'; this inherited source cou: pronoun or pronominal form meaning

form is retained while the lexical note 'your'; here it identifies the relevant

identifies its local sense in the chapter. participant or referent in the clause.

\

Kol

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kkai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

pd

&V

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

Y

TaiG KaKLO1G
Taig Kakiong
RA DPF - 6 N1A DPF * kakia

dative substantive locating relation, addressee, or
means

article marking the attached substantive phrase

— phrase specification

— relational f
taig: the Greek article; here it marks or relationatiocus

kakiog: 'kakioig'; this inherited source
form is retained while the lexical note

specifies the substantive phrase in context.

identifies its local sense in the chapter.

ooV

your

RP GS - 60

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

6ov: pronoun or pronominal form meaning
'your'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.



3 kal €oxeg motuévag moAAoUg €ig Tpdokoupa ceavti) OPig TOPVNG EYEVETO GO1 ATNVALGXVVTNOAG TPOG
TAVTag

And you had many shepherds to your own stumbling; the look of a prostitute came upon you, you
became shameless before everyone.

Exposure | ASYNDETON

Judah's alliances and idols are described as both seductive and self-destructive, producing public

shamelessness.
\ v 7 \
Kal E0XEG TIOIUEVXG moAAoug
and £oXEG shepherds ToAAOUG
C - kai VBI AAI2S - #xw N3 APM - mopfv A1 APM * ToAUG
connector linking clauses or coordinated elements verbal core advancing the clause’s action or accusative substantive functioning as object or accusative substantive functioning as object or
" assertion affected element affected element
— transition
. ) e — assertion or appeal — content focus — content focus
Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, £oxec: '€oxeq'; the verbal form carries the nowpévag: 'shepherds'; this inherited source moAovg: 'mtoAAovc'; this inherited source
contrast, or condition. movement of accusation, appeal, warning, form is retained while the lexical note form is retained while the lexical note
promise, lament, or judgment in this identifies its local sense in the chapter. identifies its local sense in the chapter.
chapter.
b /4 ~ v
€16 TTPOCKOMUX oEauTn Oll)lc
into TPOCKOUUA yourself SYng
P eig N3M ASN - mpdokopupa RD DSF - seavtod N3I NSF - 6y
preposition introducing the following phrase accusative substantive functioning as object or pronoun identifying the relevant person, nominative substantive carrying the clause's
) ) affected element possession, or referent main idea
— relational framing
) - & (et ol — content focus — participant focus — content focus
€lG: preposition meaning 'into'; it frames
relation, direction, agency, or location in npdokoupa: 'tpdokoppa’; this inherited OEQUT(: pronoun or pronominal form SYng: '8yng'; this inherited source form is
the line. source form is retained while the lexical meaning 'yourself'; here it identifies the retained while the lexical note identifies its
note identifies its local sense in the relevant participant or referent in the local sense in the chapter.

chapter. clause.



=

nopvng

TopvNg

N1 GSF - mépvn

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

népvng: 'mépvng'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

™

P

)’ 7 J4
EYEVETO
EYEVETO
VBI AMI3S - yiyvopat

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

€yévetd: 'éyéverd'; the verbal form carries
the movement of accusation, appeal,
warning, promise, lament, or judgment in
this chapter.

Tpog
to

P mpég
preposition introducing the following phrase
— relational framing

1pdG: preposition meaning 'to'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

TAVTOG

TAVTOg

A3 APM - tag

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

ndvtac: 'mdvtag; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

o001

to you

RP DS - 00

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

got: pronoun or pronominal form meaning
'to you'; here it identifies the relevant

participant or referent in the clause.

00Y WG 01kGV Ue ékdAeoag kai Tatépa kal &pxnyov Th¢ mapOeviag cov

Have you not called me as your household, 'Father, and 'Guide of your virginity'?

Rhetorical appeal | AsyNDETON

The Lord recalls the intimate covenant names Judah once used, exposing the contradiction between

speech and conduct.

ATNVALoXUVTNoOG
&mnvatexOvInoog
VAI AAI3S * GvatoXuvtéw + amo

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

annvatoyxvvnoag: 'annvatoxovinoag'; the
verbal form carries the movement of
accusation, appeal, warning, promise,
lament, or judgment in this chapter.



™ - ™ -

ovX WG 0iKOV uE

o0y 06 oikév me
D-od C-0g N2 ASM - 01k0g RP AS - £y
particle, interjection, or adverb cueing the line connector linking clauses or coordinated elements accusative substantive functioning as object or pronoun identifying the relevant person,
) . o affected element possession, or referent
— discourse framing — transition
o 0 . . . . . e — content focus — participant focus
ovy: 'o0x'; this inherited source form is ¢: connective meaning 'w¢'; it links the P P
retained while the lexical note identifies its clause to its continuation, explanation, oik6v: 'olk6v'; this inherited source form is JE: pronoun or pronominal form meaning
local sense in the chapter. contrast, or condition. retained while the lexical note identifies its 'me'; here it identifies the relevant
local sense in the chapter. participant or referent in the clause.

2 Ié \ 7 \
EK(X}\EO' ag KOl TATEPX KOl
EKAAEGAG and TaTépa and
VAI AAI2S - KaAéw C - kai N3 ASM - tatrip C - kai
verbal core advancing the clause’s action or connector linking clauses or coordinated elements accusative substantive functioning as object or connector linking clauses or coordinated elements
assertion - affected element -
— transition — transition
— assertion or appeal . — content focus .

PP Kai: connective meaning 'and'; it links the Kai: connective meaning 'and'; it links the
ékdAeoag: 'ékdAeoag'; the verbal form clause to its continuation, explanation, natépa: 'matépa'; this inherited source clause to its continuation, explanation,
carries the movement of accusation, contrast, or condition. form is retained while the lexical note contrast, or condition.
appeal, warning, promise, lament, or identifies its local sense in the chapter.

judgment in this chapter.

pd 1 ~ 7
apxnyov ™mg¢ Tw(pesvuxg ooV
apxnyov the napOeviog your
N2 ASM - &pxnydg RA GSF - 0 N1A GSF - map6evia RP GS - o0
accusative substantive functioning as object or article marking the attached substantive phrase genitive substantive specifying relationship or pronoun identifying the relevant person,
affected element . possession possession, or referent
— phrase specification
— tent f - lificati — tici t f
contentiocus tfic: the Greek article; here it marks or quatttication participant foctis
apxnyov: 'apxnyov'; this inherited source specifies the substantive phrase in context. napOeviag: 'mapOeviag'; this inherited cov: pronoun or pronominal form meaning
form is retained while the lexical note source form is retained while the lexical 'your'; here it identifies the relevant
identifies its local sense in the chapter. note identifies its local sense in the participant or referent in the clause.

chapter.



un Srapevel gig Tov ai@va 1] dragpuAaxdnoetat €ig veikog 10ov EAdAN oA Kal £moiNoag T TOVHPX TADTA

Kat nduvaEetng

Will he remain forever, or will he be kept for constant wrath? Behold, you spoke and did these evils,

and you prevailed.

Rebuke ' ASYNDETON

Judah has presumed upon divine patience while continuing the very acts that provoke judgment.

\
not
D un
particle, interjection, or adverb cueing the line

— discourse framing

un: 'not'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

drauevel
Sropevel

VF2 FAI3S - pévw + i

verbal core advancing the clauses action or
assertion

— assertion or appeal

Srapevel: '"Siapevel'; the verbal form carries
the movement of accusation, appeal,
warning, promise, lament, or judgment in
this chapter.

€1Q

into

P eig

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€lg: preposition meaning 'into'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tov: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

=

al@dva

ai@dva

N3W ASM - aiwv

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

ai®dva: 'aidva'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

CH
connector linking clauses or coordinated elements
— transition

f: connective meaning 'f'; it links the
clause to its continuation, explanation,

contrast, or condition.

drapuAaxOnosctat

dapuAaydricetal
VQ FPI3S - 9uAdoow + S

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

SrauiayOrioetar: 'SrapulayxBricetar’; the
verbal form carries the movement of
accusation, appeal, warning, promise,
lament, or judgment in this chapter.

€1g

into

P - €ig

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€lg: preposition meaning 'into'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.



™ ™

VEIKOG 1dov géAaAnoag Kal

VETKOG behold gAdAnoag and
N3E ASN - veikog 11800 VAI AAI2S - AaAéw C - xai
accusative substantive functioning as object or particle, interjection, or adverb cueing the line verbal core advancing the clause's action or connector linking clauses or coordinated elements
affected element ) ) assertion o
— discourse framing — transition
— content focus ’e o . . — assertion or appeal \ . . o
1600: 'behold'; this inherited source form is PP Kal: connective meaning 'and'; it links the

VeTkog: 'veikog'; this inherited source form retained while the lexical note identifies its €NdAnoag: 'éAdAnoog'; the verbal form clause to its continuation, explanation,

is retained while the lexical note identifies local sense in the chapter. carries the movement of accusation, contrast, or condition.

its local sense in the chapter. appeal, warning, promise, lament, or

judgment in this chapter.

bl 7 1 \ ~
EMOINOAC T Tovnpa TALVTX
£noinoag the TOVN P Tadta
VAI AAI2S “ To1éw RA APN - 0 A1A APN ' movnpdg RD APN - 000G
verbal core advancing the clause’s action or article marking the attached substantive phrase accusative substantive functioning as object or pronoun identifying the relevant person,
assertion I affected element possession, or referent
— phrase specification
— assertion or appeal . — content focus — participant focus
PP to: the Greek article; here it marks or p p
£noinoag: 'énoinoag'; the verbal form specifies the substantive phrase in context. movnpd: 'movnpd'; this inherited source talta: pronoun or pronominal form
carries the movement of accusation, form is retained while the lexical note meaning 'tadta'; here it identifies the
appeal, warning, promise, lament, or identifies its local sense in the chapter. relevant participant or referent in the
judgment in this chapter. clause.
\ k) ’7
Kol ndéuvvacong
and nduvacbng
C - kai VSI API2S - §0vapat
connector linking clauses or coordinated elements verbal core advancing the clause’s action or

" assertion
— transition

g : e — assertion or appeal
Kal: connective meaning 'and'; it links the

clause to its continuation, explanation, nduvdasdng: 'Nduvdacdng'; the verbal form

contrast, or condition. carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.



6 Kal gimev KUPLoG TPAG UE €V Tadg NuEpats Iwota Tol PactAéwg €ideg & €moinoév pot 1| katoikia To0

IopanA énopevBnoav €mi av 6poc LPYNAOV Kal LTIOKETW TAVTOC EVAOL AAGWEOUE Kal EMOPVEVOAV EKET

And the Lord said to me in the days of King Josiah, 'Have you seen what the dwelling of Israel did to

me? They went upon every high mountain and under every leafy tree, and there they prostituted

themselves!

Historical accusation | ASYNDETON

The oracle begins comparing the northern kingdom's apostasy with Judah's later conduct.

\

K1

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kal: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

glnev

said

VBI AAI3S - einov

verbal core advancing the clauses action or
assertion

— assertion or appeal

etnev: 'said"; the verbal form carries the
movement of accusation, appeal, warning,
promise, lament, or judgment in this

KUPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og
nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

kUp1og: 'Lord'"; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

TPOG

mpog

P mpdg

preposition introducing the following phrase
— relational framing

npdg: preposition meaning 'mpdg'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

chapter.
b ~ 1[0 (4 7
ME EV TG NUEPALG
me in Ta1g NUEPALG
RP AS - €YW) P-év RADPF -6 N1A DPF - fjpépa

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

Me: pronoun or pronominal form meaning
'me'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

preposition introducing the following phrase
— relational framing

év: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

taiG: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

Nuépaig: 'Muépang'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.



”~ - -~ ™ Y

lwotla 100 BaciAéwg e10eg

Iwolx the BaociAéwg €i0eg
N GSM - lwola RAGSM -0 N3V GSM - BactAevg VBI AAI2S - 6pdw
term completing the phrase in context article marking the attached substantive phrase genitive substantive specifying relationship or verbal core advancing the clause’ action or
L possession assertion
— content focus — phrase specification
- . . - . ) — qualification — assertion or appeal

lwota: 'Twoa'; this inherited source form is to0: the Greek article; here it marks or q PP

retained while the lexical note identifies its specifies the substantive phrase in context. Paciréwg: 'BaciAéws'; this inherited source £10eg: 'eldeg'; the verbal form carries the

local sense in the chapter. form is retained while the lexical note movement of accusation, appeal, warning,

identifies its local sense in the chapter. promise, lament, or judgment in this
chapter.
«© bl 7 7 (4
EMOLNOCEV pot n
a énoincév pot the
RR APN - 8¢ VAI AAI3S - Totéw RP DS - €y RANSF -6
pronoun identifying the relevant person, verbal core advancing the clause’ action or pronoun identifying the relevant person, article marking the attached substantive phrase
possession, or referent assertion possession, or referent o
— phrase specification
— participant focus — assertion or appeal — participant focus .
P P PP P P 1: the Greek article; here it marks or

a: pronoun or pronominal form meaning gnoinoév: 'énoinoév'; the verbal form Hot: pronoun or pronominal form meaning specifies the substantive phrase in context.

'a'; here it identifies the relevant carries the movement of accusation, 'vot'; here it identifies the relevant

participant or referent in the clause. appeal, warning, promise, lament, or participant or referent in the clause.

judgment in this chapter.

I4 ~ 7 4
KATOIK1X TOoL IGpO(]’]}\ STIOPSUGT]O'(XV
Katolkia the Israel gnopevnoav
N1A NSF - katoikia RAGSM -0 N GSM - ’TopanA VCI API3P - mopevopat
nominative substantive carrying the clause's article marking the attached substantive phrase term completing the phrase in context verbal core advancing the clause’s action or
main idea o assertion
— phrase specification — content focus
— content focus — assertion or appeal
to0: the Greek article; here it marks or IopanA: 'Israel'; this inherited source form PP

katotkia: 'katoikia'; this inherited source specifies the substantive phrase in context. is retained while the lexical note identifies énopevBnoav: 'émopedOnoav'; the verbal

form is retained while the lexical note its local sense in the chapter. form carries the movement of accusation,

identifies its local sense in the chapter. appeal, warning, promise, lament, or

judgment in this chapter.



Eml

upon

P-éni

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€mi: preposition meaning 'upon'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

mav

v

A3 ASN - g

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

ndv: 'mav'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

v

opog¢

6pog

N3E ASN - 6pog

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

8pog: '8pog'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

)

OYNAov

OYnAov

A1 ASN - OYnAdg

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

OPnAov: 'OPnAov'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

\

K1l

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

Kal: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

UTOKATW

under

D - UoK4TW

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

omokdtw: 'under'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

TAVTOG
TAVTOG

A3 GSN * még
genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

navtoc: 'mavtog'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

EuAov

&vhov

N2N GSN - E0Aov

genitive substantive specifying relationship or
Jpossession

— qualification

&0Mov: 'E0Aov'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

aAswdoug
GAodoug
A3H GSN - &Aoddng

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

dAowdoug: 'dAoddouc'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.

Kal

and

C-kal

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

ENOpVELOAV
£ndpvevoav

VAI AAI3P " topvedw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

éndpvevoav: 'éndpvevoav'; the verbal form
carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

EKET

kel

D - ékel

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

£kel: 'éxel’; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.



7 Kol €l HETA TO TOopVEDONL AUTHV TADTA TAVTA TPOG UE AVAGTPEPOV Kol OVUK GVESTpEPEV Kal €10V TNV
aovvBeoiav avTAG 1] dovvBeTo¢ Iovda

And I said, after she had committed all these prostitutions, 'Return to me'; but she did not return,

and faithless Judah her sister saw her faithlessness.

Failed summons | ASYNDETON

Israel refused the offered return, and Judah watched the whole process without learning from it.

Kol £ina UETA 0
and gima with the
C - kai VAI AAILS - gimov P petd RA ASN -6

connector linking clauses or coordinated elements verbal core advancing the clauses action or preposition introducing the following phrase article marking the attached substantive phrase

assertion

— transition — relational framing — phrase specification

— assertion or appeal

Kal: connective meaning 'and'; it links the Heta: preposition meaning 'with'; it frames 10: the Greek article; here it marks or

clause to its continuation, explanation, etna: 'eina’; the verbal form carries the relation, direction, agency, or location in specifies the substantive phrase in context.

contrast, or condition. movement of accusation, appeal, warning, the line.
promise, lament, or judgment in this
chapter.
~ R A ~ Ié
TToOpVELOO1L avtnv TaLUTQ TTAVTQ
Topveloal her Tt TavTa
VA AAN - Topvelw RD ASF - a0td¢ RD APN - 010G A3 APN - i

accusative substantive functioning as object or
affected element

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal — participant focus — participant focus — content focus

nopvedoat: 'mopvedoat'; the verbal form
carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

avTHV: pronoun or pronominal form
meaning 'her'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

tadta: pronoun or pronominal form
meaning 'tatta'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

navta: 'mavra'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.



P mpdg
preposition introducing the following phrase
— relational framing
npdG: preposition meaning 'mpdc'; it frames

relation, direction, agency, or location in
the line.

ME

me

RP AS - &y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

Ue: pronoun or pronominal form meaning
'me'; here it identifies the relevant

participant or referent in the clause.

bd 7
avaotpePov
avéotpedov
VA AAD2S - 6TpEQW + Gva

verbal core advancing summons, warning, or
appeal

— direct appeal

avdotpepov: 'avdotpeov'; the verbal form
carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

Kal

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

oUK

not

Dol

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

oUk: 'not'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

bl 7
aveoTpePev
avéatpeev
VAI AAI3S * 6TpEQw + Gva

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

avéotpeev: 'avéotpepev'; the verbal form
carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

Kol

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

35
eidev
€10V
VBI AAI3S - 6pdw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

10ev: '€idev'; the verbal form carries the
movement of accusation, appeal, warning,
promise, lament, or judgment in this
chapter.

v
the

RA ASF - 0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tnv: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

bJ ’7
acvvOeoiav
dovvlesiov

N1A ASF - douvOeoia

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

dovvBeosiav: 'dovvOesiav'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.

aUTH¢
her
RD GSF - a0t6¢

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

aUTAG: pronoun or pronominal form
meaning 'her'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

n
the

RANSF - 0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

1: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.



acOvOeTOC Touvda

dovvOetog Judah

A1B NSF - doVvOeTog N NSF - Tovdd&

nominative substantive carrying the clause’s term completing the phrase in context
main idea

— content focus

— content focus . . .
Iovda: 'Judah'; this inherited source form is

&oVvOeTog: 'dcvvOeToq'; this inherited retained while the lexical note identifies its
source form is retained while the lexical local sense in the chapter.

note identifies its local sense in the

chapter.

kai €100V 1611 epl TdvTwV MV KateA\juedn €v oig éuorxdro f katotkia Tod IopanA kai €améotei
a0tV Kol €dwka avtf] PiAlov arostaciov €ig Tag xeipag avTG Kal oUK £goPrdn 1 acvvOetog lovda kal
EMOPELON KAl EMOPVEVOEV KAl AVTH

And I saw that for all the things in which the dwelling of Israel had been taken, in which she

committed adultery, I sent her away and gave her a document of divorce into her hands; yet faithless

Judah did not fear, but she too went and prostituted herself.

Divorce metaphor | ASYNDETON

Israel's exile is interpreted as a formal covenant dismissal, which Judah nonetheless treats as no

warning.



\

Kol

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

™

P

5
gidov
€ldov
VBI AAILS - 6pdw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

€1d0v: '€idov'; the verbal form carries the
movement of accusation, appeal, warning,
promise, lament, or judgment in this
chapter.

1011

tyteal

C-&om

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

d1611: connective meaning 'di6tt'; it links
the clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

TEpl

nepl

P - mepl

preposition introducing the following phrase
— relational framing

Tepl: preposition meaning 'mepl'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

MTAVTWV
TdvTwv

A3 GPM - mtag
genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

ndvtwyv: 'mdvtwv'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

wv

wv

RR GPM - 8¢

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

Gv: pronoun or pronominal form meaning
'&V'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

KateAqueon

KaTteARueON
VVI API3S - Aapfdvw + kata

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

KateAqueon: 'kateAquedn'; the verbal
form carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

Y

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

év: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

0ig

oi¢

RR DPM - 8¢

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

01G: pronoun or pronominal form meaning
'01¢'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

guotyito
gUo1xaTo
VAI AMI3S - poiydouat

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

guorxaro: 'époiydro'; the verbal form
carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

n
the

RANSF-6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

1: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

KOTOIKIX
Katolkia

N1A NSF - katotkia
nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

katotkia: 'katokia'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.



100 IopanA Kal g€anéotella

the Israel and ¢laméoteila
RAGSM -0 N GSM - IopanA C-kal VAI AAILS - 6TéEN\w + €k + &To
article marking the attached substantive phrase term completing the phrase in context connector linking clauses or coordinated elements verbal core advancing the clause’ action or
L o assertion
— phrase specification — content focus — transition
~ . . . . 5 . . o T — assertion or appeal
to0: the Greek article; here it marks or IopanA: 'Israel'; this inherited source form Kal: connective meaning 'and'; it links the PP
specifies the substantive phrase in context. is retained while the lexical note identifies clause to its continuation, explanation, ¢anéotetha: 'e€anéoteia’; the verbal form
its local sense in the chapter. contrast, or condition. carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.
hJ A \ b /4 k) ~
avtnv KOl 88(.0](“ avtn
her and £0wka a0t
RD ASF - a0T4g C-kai VAI AAILS - §{8wput RD DSF - a0T6¢
pronoun identifying the relevant person, connector linking clauses or coordinated elements verbal core advancing the clause’s action or pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent " assertion possession, or referent
— transition
— participant focus . . o — assertion or appeal — participant focus
Kkai: connective meaning 'and'; it links the
a0TNV: pronoun or pronominal form clause to its continuation, explanation, £dwka: 'Edwka'; the verbal form carries the aVTf: pronoun or pronominal form
meaning 'her'; here it identifies the contrast, or condition. movement of accusation, appeal, warning, meaning 'a0tf]'; here it identifies the
relevant participant or referent in the promise, lament, or judgment in this relevant participant or referent in the
clause. chapter. clause.
’7 2 7 ) 1
BipAiov TMOCTAGLOV €lg TOG
BipAiov anootaciov into the
N2N ASN - BiAiov N2N GSN - dnootdotov P &ig RA APF - 6
accusative substantive functioning as object or genitive substantive specifying relationship or preposition introducing the following phrase article marking the attached substantive phrase
affected element possession ) ) o
— relational framing — phrase specification
— content focus — qualification ) » e . ) )
€1G: preposition meaning 'into'; it frames tag: the Greek article; here it marks or
PipAiov: 'BiPpAiov'; this inherited source dnootaciov: 'dmostaciov'; this inherited relation, direction, agency, or location in specifies the substantive phrase in context.
form is retained while the lexical note source form is retained while the lexical the line.
identifies its local sense in the chapter. note identifies its local sense in the

chapter.



XEIpag auTic Kal oUK

XETPOG her and not
N3 APF - xeip RD GSF - a0T6g C-kal D-ov
accusative substantive functioning as object or pronoun identifying the relevant person, connector linking clauses or coordinated elements particle, interjection, or adverb cueing the line
affected element possession, or referent o . )
— transition — discourse framing
— content focus — participant focus \ ) . o1k . L . .
p p Kal: connective meaning 'and'; it links the oUk: 'not'; this inherited source form is

Xeipag: 'xeipag'; this inherited source form avtiiG: pronoun or pronominal form clause to its continuation, explanation, retained while the lexical note identifies its

is retained while the lexical note identifies meaning 'her'; here it identifies the contrast, or condition. local sense in the chapter.

its local sense in the chapter. relevant participant or referent in the

clause.

£pofnon 1 ao0UvOeTOC Tovda

£poPridn the dovvOetog Judah
VCI API3S - poPéw RANSF - 6 A1B NSF - do0v0etog N NSF - Tovdd
verbal core advancing the clause’s action or article marking the attached substantive phrase nominative substantive carrying the clause's term completing the phrase in context
assertion I main idea
— phrase specification — content focus
— assertion or appeal — content focus
PP 1: the Greek article; here it marks or Tovda: Judah'; this inherited source form is

£pofrOn: 'époPnon'; the verbal form specifies the substantive phrase in context. GoUvOeTog: 'dovOetog'; this inherited retained while the lexical note identifies its

carries the movement of accusation, source form is retained while the lexical local sense in the chapter.

appeal, warning, promise, lament, or note identifies its local sense in the

judgment in this chapter. chapter.

\ 7 4 \ 7 /4
Kol EMO psUel’] Kol ETMOPVEVOEV
and €mopeon and ENOpVELOEV
C - kai VCI API3S - topgopat C - kai VAI AAI3S - topvebw
connector linking clauses or coordinated elements verbal core advancing the clause’s action or connector linking clauses or coordinated elements verbal core advancing the clause’s action or
. assertion . assertion

— transition — transition

— assertion or appeal — assertion or appeal

Kal: connective meaning 'and'; it links the Kal: connective meaning 'and'; it links the

clause to its continuation, explanation, émopevdn: 'émopedn'; the verbal form clause to its continuation, explanation, éndpvevoev: 'éndpvevoev'; the verbal form
contrast, or condition. carries the movement of accusation, contrast, or condition. carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or appeal, warning, promise, lament, or

judgment in this chapter. judgment in this chapter.



\

Kol

and

D - kaf

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

kad: 'and'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

R U4
avtn
a0t
RD NSF - avtdg

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avTH: pronoun or pronominal form
meaning 'a0dtr'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

\ /4 7 I \ s /4 b ~ \ 7 \ 7 \ \ 7
9 xal EYEVETO €1G ovBeV 1] TOPVELA AVTI G KA1 EUOLXEVOEV TO EU)\OV Kal Tov ABov

And her prostitution came to nothing, and she committed adultery with wood and stone.

Idolatry named | ASYNDETON

Judah's infidelity is reduced to the absurdity of worshiping carved materials.

\

KAl

and

C-kal

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kkai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

bl 4

8Y EVETO
EYEVETO

VBI AMI3S - ylyvopat

verbal core advancing the clause action or
assertion

— assertion or appeal

gyévero: '¢yéveto'; the verbal form carries
the movement of accusation, appeal,
warning, promise, lament, or judgment in
this chapter.

€1¢

into

P eig

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€lG: preposition meaning 'into'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

R \
ovOev
ovbev
A3 ASN - 00deic
accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

000gv: '000V"; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.



n
the

RANSF -0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

1: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

mopveia

nopveia

N1A NSF - mopvela

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

nopveia: 'mopvela'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

aUTHG
her
RD GSF - a0Tdg

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avTfg: pronoun or pronominal form
meaning 'her'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

Kal

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

£uoixevoev
guoixevoev
VAI AAI3S - poixebw

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

guoixevoev: 'époiyevoev'; the verbal form
carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

1
TO

the

RA ASN - 6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

10: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tov: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

AiOov
AiBov

N2 ASM - Aifog

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

AiBov: 'AiBov'; this inherited source form is

retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

Eolov

Eohov

N2N ASN - E0Aov

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

&OMov: 'E0Mov'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

\

KOl

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kkai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.



10 ol €v ndotv To0ToLg 0UK EMEOTPAQN TTPAG Ue 1) dovvOeTog Tovda £€ GANG tA¢ Kapdiag avThg GAN' £l

Pevdet

And in all these things faithless Judah did not return to me with her whole heart, but in falsehood.

False return ASYNDETON

Any appearance of repentance in Judah is dismissed as merely deceptive and partial.

\

K1

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kal: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

EV

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

év: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

TGV
AoV

A3 DPM - mag
dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

naowv: 'mdowv'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

TOUTOLg
T00TO1G

RD DPM - 00t0¢

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

To0TOIG: pronoun or pronominal form
meaning 'toutoig'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

OUK

not

Dol

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

oUk: 'not'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

EMECTPAPT
EMEOTPAPN
VDI API3S - oTpé@w + €M1

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

gneotpden: 'éneotpdpn'; the verbal form
carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

P mpdg
preposition introducing the following phrase
— relational framing

npd¢: preposition meaning 'mpdg'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

ME

me

RP AS - &y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

pe: pronoun or pronominal form meaning
'me'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.



n
the

RA NSF - 6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

1: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

ao0UvOeTOC Tovda &€
dovvOeTog Judah from
A1B NSF - dovvBetog N NSF - Tovdd P-éx

nominative substantive carrying the clause's preposition introducing the following phrase

main idea

term completing the phrase in context

— content focus — relational framing

content focus L . . ] - . .
- Tovda: 'Judah'; this inherited source form is ¢€: preposition meaning 'from'; it frames

&o0vOeTog: 'doUVOETOG; this inherited retained while the lexical note identifies its relation, direction, agency, or location in

source form is retained while the lexical local sense in the chapter. the line.
note identifies its local sense in the
chapter.
o ~ 7 ) o~
OA]']C ™mg¢ K(xp&ag autng
GAnNg the heart her
A1 GSF - 6)Aog RA GSF - 6 N1A GSF - kapdia RD GSF - a0t6g

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

SAng: '6Ang'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

article marking the attached substantive phrase genitive substantive specifying relationship or pronoun identifying the relevant person,

possession possession, or referent

— phrase specification

— qualification — participant focus

tiic: the Greek article; here it marks or
kapdiag: 'heart'; this inherited source form avTG: pronoun or pronominal form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

specifies the substantive phrase in context.
meaning 'her'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

GAA'

GAA'

C- &G

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

GAM': connective meaning 'dAA"; it links
the clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

ml Pevder
upon Pevdet
P éni N3E DSN - Yebdog

preposition introducing the following phrase dative substantive locating relation, addressee, or

. . means
— relational framing

R - o . — relational focus
énti: preposition meaning 'upon'; it frames
relation, direction, agency, or location in Pevder: '"Pevder'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

the line.



11 xaleinev KOp1og mpdg pe Edikaiwaoev TV Puxnv avtod IopanA aro tig dovvOétov lovda

And the Lord said to me, 'Israel has justified her own soul more than faithless Judah!

Verdict | ASYNDETON

Judah's treachery is judged worse precisely because it sinned against fuller warning.

Kal
and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

Kal: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,

contrast, or condition.

gimev

said

VBI AAI3S - eimov

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

etnev: 'said"; the verbal form carries the
movement of accusation, appeal, warning,
promise, lament, or judgment in this

=

KUpP1LOG

Lord

N2 NSM - k0ptog

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

kUp1og: 'Lord"; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

™

=

Tp4g
Tpog
P mpdg
preposition introducing the following phrase
— relational framing
npdg: preposition meaning 'mpdg'; it frames

relation, direction, agency, or location in
the line.

chapter.

f bl /4 ([ \ 1( \
MHE 8811((11(.00'8\/ mv ll)UXT]V
me edikaiwoev the Yoxnv
RP AS - €y VAI AAI3S - Sikatéw RA ASF -0 N1 ASF - Yoxn

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

He: pronoun or pronominal form meaning

'me'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

£dikaiwoev: '€dikaiwoev'; the verbal form
carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tv: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

Yoxrv: "Yuxnv'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.



”~ ™

P

k) ~ b \
aUuToD IopanA ATo
his Israel from
RD GSM " a0Tdg N NSM - TopaniA P-ané
pronoun identifying the relevant person, term completing the phrase in context preposition introducing the following phrase
possession, or referent ) )

— content focus — relational framing

— participant focus . . 52 - . .

P P IopanA: 'Israel'; this inherited source form amo: preposition meaning 'from'; it frames
avToD: pronoun or pronominal form is retained while the lexical note identifies relation, direction, agency, or location in
meaning 'his'; here it identifies the its local sense in the chapter. the line.
relevant participant or referent in the
clause.

bl 4
acuvOETOL Touvda
acvvOétou Judah

A1B GSF - dovvOetog

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

dovvOétov: 'dovvOétov'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.

N GSF - "Tovdd
term completing the phrase in context
— content focus

Tovda: 'Tudah'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

TiiG
the

RA GSF -0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tfic: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

12 mopevov Kat avayvwdit tovg Adyoug ToUToug TIpo¢ Poppdv Kal £peic EMOTPAPNTL TTPOG UE 1] KATOIKIX TOD

IopanA Aéyet kUp1og Kal o0 6TNPL® TO TPOGWTOV UOL €' DUAG OTL EAENUWV EYW 1L AEYEL KUPLOG KAl OV

UNVIQ DUV E1¢ TOV aidva

Go and read these words toward the north, and you shall say: 'Return to me, O dwelling of Israel,

says the Lord, 'and I will not set my face against you, because I am merciful, says the Lord, 'and I will

not be angry with you forever!

Call toreturn | ASYNDETON

The northern exiles receive an astonishing mercy summons grounded in the Lord's character.



=

4
TTOPELVOL
TOPEVOL
V1 PMD2S - mopetopat

verbal core advancing the clause's action or
assertion

— assertion or appeal

nopevov: 'mopevov'; the verbal form carries
the movement of accusation, appeal,
warning, promise, lament, or judgment in
this chapter.

Kal

and

C - xai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

bd 7

avayvwot
avayvwot

VZ AAD2S * yIYVOOKW + GV

verbal core advancing the clause's action or
assertion

— assertion or appeal

avayvwor: 'avayvwlri'; the verbal form
carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

TOUG

TOUG

RA APM -0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

toug: the Greek article; here it marks or

specifies the substantive phrase in context.

Adyoug

Adyoug

N2 APM * A6yog

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

Adyoug: "Adyoug'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

TOUTOUG

T00TOUG

RD APM - 00TOC

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

ToUTOULG: pronoun or pronominal form
meaning 'tovtoug'; here it identifies the
relevant participant or referent in the

oG

to

P 1tpdg

preposition introducing the following phrase
— relational framing

npdG: preposition meaning 'to'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

Boppdv

Poppav

N1T ASM - Bopéag

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

Boppav: 'Boppav'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

clause.
Kal EPELG EMOTPAPNTL TPOG
and EPEIg EMOTPAPNTL npdg
C - kaf VF2 FAI2S - einov VD APD2S - 6Tpéuw + émt P mpdc

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kal: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

€peiG: 'épeic’; the verbal form carries the
movement of accusation, appeal, warning,
promise, lament, or judgment in this
chapter.

verbal core advancing summons, warning, or
appeal

— direct appeal

gmiotpdentt: 'émiotpdentt’; the verbal form
carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

preposition introducing the following phrase
— relational framing

npdG: preposition meaning 'mpdg'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.



MHE

me

RP AS - £y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

Me: pronoun or pronominal form meaning
'me'; here it identifies the relevant

participant or referent in the clause.

M
the

RA NSF - 6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

n: the Greek article; here it marks or

specifies the substantive phrase in context.

KOTOIKIO
Katokia

N1A NSF - katoikia
nominative substantive carrying the clause’s
main idea

— content focus

katoikia: 'katoikia'; this inherited source
form is retained while the lexical note

identifies its local sense in the chapter.

To0
the

RAGSM "0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

to0: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

IopanA

Israel

N GSM - ’TopariA

term completing the phrase in context

— content focus

IopanA: 'Israel'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

7
Aéyer
says
V1 PAI3S - Aéyw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

Aéyer: 'says'; the verbal form carries the
movement of accusation, appeal, warning,
promise, lament, or judgment in this
chapter.

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

kUp1og: 'Lord'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

\

KOl

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

2

ov

not

D o0

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

o0: 'not'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

oTnpPI®
otnpPLe
VF2 FAILS - otnpilw

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

otnpL®: 'otnpi®@'; the verbal form carries
the movement of accusation, appeal,
warning, promise, lament, or judgment in
this chapter.

\
TO
the

RAASN-6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

10: the Greek article; here it marks or

specifies the substantive phrase in context.

MPOSWTOV
face

N2N ASN * tpdowmnov

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

npdowndv: 'face'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.



pHov £ VMGG oTL

my £Q' IG because
RP GS - éyw P-émi RP AP - 60 C-6n
pronoun identifying the relevant person, preposition introducing the following phrase pronoun identifying the relevant person, connector linking clauses or coordinated elements

possession, or referent possession, or referent

— relational framing — transition
— participant focus — participant focus

£@": preposition meaning '€¢"; it frames Sti: connective meaning 'because'; it links

pouv: pronoun or pronominal form meaning relation, direction, agency, or location in bdg: pronoun or pronominal form the clause to its continuation, explanation,
'my'; here it identifies the relevant the line. meaning '0udg'; here it identifies the contrast, or condition.
participant or referent in the clause. relevant participant or referent in the
clause.
b4 4 b I4 7 7
EAenuwv EYW gl Aéyer
EAeNUWV EYW el says
A3N NSM - éAefuwv RP NS - ¢y V9 PAILS - eipi V1 PAI3S - Aéyw
nominative substantive carrying the clause's pronoun identifying the relevant person, verbal core advancing the clause’s action or verbal core advancing the clause’ action or
main idea possession, or referent assertion assertion
— content focus — participant focus — assertion or appeal — assertion or appeal
ehefuwv: 'EAenuwv'; this inherited source €yW: pronoun or pronominal form meaning ety 'eipn’; the verbal form carries the Aéyer: 'says'; the verbal form carries the
form is retained while the lexical note '¢yw'; here it identifies the relevant movement of accusation, appeal, warning, movement of accusation, appeal, warning,
identifies its local sense in the chapter. participant or referent in the clause. promise, lament, or judgment in this promise, lament, or judgment in this
chapter. chapter.
4 \ I ~
KUP10G Kol ov MNviw
Lord and not unvi®
N2 NSM - k0p1og C-Kkal Dol VF2 FAILS - unviw
nominative substantive carrying the clause's connector linking clauses or coordinated elements particle, interjection, or adverb cueing the line verbal core advancing the clause’s action or
main idea - ) ) assertion
— transition — discourse framing
— content focus — assertion or appeal
Kal: connective meaning 'and'; it links the o0: 'not'; this inherited source form is PP
kOp1og: 'Lord'; this inherited source form is clause to its continuation, explanation, retained while the lexical note identifies its uNVI®: 'unvi@d'; the verbal form carries the
retained while the lexical note identifies its contrast, or condition. local sense in the chapter. movement of accusation, appeal, warning,
local sense in the chapter. promise, lament, or judgment in this

chapter.
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VIVERY
to you
RP DP - 60

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

vpiv: pronoun or pronominal form
meaning 'to you'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

€1¢

into

P - €ig

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€lG: preposition meaning 'into'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

oV
the

RAASM -0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tov: the Greek article; here it marks or

specifies the substantive phrase in context.

aldva

ai®dva

N3W ASM - aichv

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

ai®va: 'ai®va'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

\ ~ \ b4 4 (%4 7 4 \ 7/ bl 4 \ 7/ \ < 4 7
ANV yv@01 TNV &dikiav cov 0Tt €i¢ KOpLov ToV Bedv Gov NoEPNag Kat di€xeac T&g 0000¢ 6oV €ig

aAAoTplovg UIoKATW TavTOG EVAOL GAGWIOUVG THG 8¢ PWVTIG LoV 0VYX UTNKOVGAG AEYEL KUPLOG

Only acknowledge your injustice, that you acted impiously against the Lord your God and scattered

your ways to strangers under every leafy tree, and you did not obey my voice, says the Lord.

Confession demanded | ASYNDETON

Mercy does not erase the need for explicit acknowledgment of covenant violation.

ANV

nevertheless

D - AV

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

nANv: 'nevertheless'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

Yv®01
yv@®0t
VZ AAD2S - y1yVOoK®

verbal core advancing summons, warning, or
appeal

— direct appeal

yv@0u: 'yv®6r'; the verbal form carries the
movement of accusation, appeal, warning,
promise, lament, or judgment in this
chapter.

121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tv: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

b4 8 I4

AOLKLIV

adikiav

N1A ASF - &dkia

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

adikiav: 'ddikiav'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.



oov
your

RP GS - o0
pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

gov: pronoun or pronominal form meaning
'your'; here it identifies the relevant

participant or referent in the clause.

(74

OoT1

because

C-om

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

6t connective meaning 'because'; it links
the clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

€1¢

into

P €lg

preposition introducing the following phrase
— relational framing

£1G: preposition meaning 'into'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

KUpLOV

KOplov

N2 ASM - kUp1og

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

kUptov: 'kOprov'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tov: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

0oV

Bedv

N2 ASM - Bgdg

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

0gdv: '0edv'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

oov
your

RP GS - 00
pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

cov: pronoun or pronominal form meaning
'your'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

bl 7
foéPnoag
noépnoag
VAI AAI2S - doeféw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

noéPnoag: MoéPnoag'; the verbal form
carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

Kal

and

C-kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kal: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

™

JLéxeng
Siéxeag
VAI AAI2S - xéw + 1

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

Siéxeag: 'Siéxeac'; the verbal form carries
the movement of accusation, appeal,
warning, promise, lament, or judgment in
this chapter.

TAG
the

RA APF -6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tag: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

0d00¢
0d00¢
N2 APF - 6365

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

6800¢: '6600¢"; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.



I b4 7 C Ié
ooV €ig aAAotpiovg UIOKATW

your into dAAotpioug under
RP GS - o0 P - €ig A1A APM * GAAGTpLOg D - OoKdTW
pronoun identifying the relevant person, preposition introducing the following phrase accusative substantive functioning as object or particle, interjection, or adverb cueing the line
possession, or referent ) ) affected element . )
— relational framing — discourse framing
— participant focus ; - oy O . — content focus o, . )

P P €lG: preposition meaning 'into'; it frames vnokdtw: 'under'; this inherited source
gov: pronoun or pronominal form meaning relation, direction, agency, or location in dAAotpiovg: 'aANotpioug'; this inherited form is retained while the lexical note
'your'; here it identifies the relevant the line. source form is retained while the lexical identifies its local sense in the chapter.
participant or referent in the clause. note identifies its local sense in the

chapter.

1 4 bl 4 ~
TAVTOG EuAov aAowdoug TG
TAVTOG &vhov dAoddoug the
A3 GSN * g N2N GSN - £6Aov A3H GSN - &Aatddng RA GSF &
genitive substantive specifying relationship or genitive substantive specifying relationship or genitive substantive specifying relationship or article marking the attached substantive phrase
possession possession possession L

— phrase specification

— qualification — qualification — qualification

q 1 q tiic: the Greek article; here it marks or
navtog: 'mavtog'; this inherited source &0Mov: 'E0Aov'; this inherited source form dAowdoug: 'dAaddoug'; this inherited specifies the substantive phrase in context.
form is retained while the lexical note is retained while the lexical note identifies source form is retained while the lexical
identifies its local sense in the chapter. its local sense in the chapter. note identifies its local sense in the

chapter.

d¢ PWVTg pHov (010)%

d¢ PWVIg my ovx
X 8¢ N1 GSF - pwvh RP GS ' £y D- o0
particle, interjection, or adverb cueing the line genitive substantive specifying relationship or pronoun identifying the relevant person, particle, interjection, or adverb cueing the line
) ) possession possession, or referent ) )
— discourse framing — discourse framing
— qualification — participant focus
8¢: '6¢'; this inherited source form is d P P ovy: 'ovy'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its Qwviig: 'pwvig'; this inherited source form pou: pronoun or pronominal form meaning retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter. is retained while the lexical note identifies 'my'; here it identifies the relevant local sense in the chapter.

its local sense in the chapter. participant or referent in the clause.
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UTNKOVGOG
UTKOVOOG
VAI AAI2S - dkovw + Umo

verbal core advancing the clause's action or
assertion

— assertion or appeal

vnkovoag: 'vmkovoag'; the verbal form
carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

Afyer
says
V1 PAI3S - Méyw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

Aéyer: 'says'; the verbal form carries the
movement of accusation, appeal, warning,
promise, lament, or judgment in this
chapter.

KUPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative substantive carrying the clause’s
main idea

— content focus

kUptog: 'Lord'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

EMOTPAPNTE LIOL APEGTNKOTEG AEYEL KUPLOG 1OTL €Y KATAKVPLEDGSW LUDV KAl ANuouat VUGS Eva €k

TOAewg Kal 800 €k TaTp1dg Kal €iodéw LUAG €ig Ziwv

Return, apostate sons, says the Lord, because I will be lord over you; and I will take you, one from a

city and two from a family, and I will bring you into Zion.

Promise of regathering

ASYNDETON

The Lord promises a deliberate and personal regathering from scattered places into restored worship.

EMOTPAPNTE
EMOTPAPNTE
VD APD2P - oTpépw + €Mt

verbal core advancing summons, warning, or
appeal

— direct appeal

gmotpaente: 'emotpagnre'; the verbal
form carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

€\
U101
viol
N2 VPM - vidg
vocative substantive naming the addressee
directly

— direct address

vioi: 'viol'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

APECTNKOTEG
GPESTNKOTEG
VXI XAPNPMI(/STHMI - &mo

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

a@eotnkoTeG: 'apeotnkoteg’; the verbal
form carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

Aéyer
says
V1 PAI3S - Aéyw

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

Aéyer: 'says'; the verbal form carries the
movement of accusation, appeal, warning,
promise, lament, or judgment in this
chapter.



KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative substantive carrying the clause’s
main idea

— content focus

kUptog: 'Lord'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

ot

et

C-di6mt

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

1611 connective meaning '161'; it links
the clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

bl \

EYW

£y

RP NS éyw

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

€yw: pronoun or pronominal form meaning
'¢yw'; here it identifies the relevant

participant or referent in the clause.

KATAKUPLEVGW
KATAKLPLEVOW

VF FAILS - kup1edw + KaTa

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

KATAKLPLEDoW: 'Katakvplevow'; the verbal
form carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

VUGV

your

RP GP - 60

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

VU@V pronoun or pronominal form
meaning 'your'; here it identifies the
relevant participant or referent in the

Kal

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kkai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

A 14
Aupopat
AMupouat
VF FMI1S - AapPdvw
verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

Mppoupar: 'Aquouat'; the verbal form
carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or

VUGG

IGE

RP AP - 60

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

OUdc: pronoun or pronominal form
meaning '0udg'; here it identifies the
relevant participant or referent in the

clause. judgment in this chapter. clause.
(74 bl /4 \
EVa EK TIOAEWG Kal
£va from ToAewg and
A3 ASM - €i¢ P ék N3I GSF - méAig C - kal

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

&va: '€va'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€K: preposition meaning 'from'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

néAewc: 'méAews'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kal: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.



=

dv0

dvo

M- Vo

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

So: '800'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

€K

from

P-ék

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€K: preposition meaning 'from'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

TATPLOG

TTPLAG

N1A GSF - matpid

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

TaTPLdG: 'matpidg'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

Kol

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

15

bl Ié
eloaw
elodw
VF FAILS - dyw + €ig

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

elodéw: 'elodéw'; the verbal form carries
the movement of accusation, appeal,
warning, promise, lament, or judgment in
this chapter.

1Ty
IGE
RP AP - 60

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

OUdg: pronoun or pronominal form
meaning '0udg'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

€1Q
into
P elg
preposition introducing the following phrase

— relational framing

€lg: preposition meaning 'into'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

210V

Zion

N ASF - Ziwv

term completing the phrase in context

— content focus

T1wv: 'Zion'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

Kal 00ow UUTV TOLUEVAG KATA TNV KAPdlav Lo Kal TOIHavODGLY DUAC TOLUNIVOVTEG UET' EMLOTAUNG

And I will give you shepherds according to my heart, and they will shepherd you, shepherding with

knowledge.

Restored leadership | ASsyNDETON

The future restoration includes leaders shaped by divine intention rather than exploitation.



\

Kol

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

dwow

dchow

VF FAILS - 88wt

verbal core advancing summons, warning, or
appeal

— direct appeal

Swow: 'dwow'; the verbal form carries the
movement of accusation, appeal, warning,
promise, lament, or judgment in this

VIVERY

to you

RP DP - 60

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

vpiv: pronoun or pronominal form
meaning 'to you'; here it identifies the
relevant participant or referent in the

TOLUEVAG
shepherds

N3 APM - motunv
accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

nouévag: 'shepherds'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

chapter. clause.
\ \ 7
KATA mv K(xp&(xv Mov
KATA the heart my
P katd RA ASF -6 N1A ASF - kapdia RP GS - éyw

preposition introducing the following phrase
— relational framing

KaTd: preposition meaning 'katd'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tnv: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

kapdiav: 'heart'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

pov: pronoun or pronominal form meaning
'my'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

Kal

and

C-kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kal: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

Tolnavovov
they will shepherd

VF2 FAI3P - mowpaive

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

nowavoUotv: 'they will shepherd'; the
verbal form carries the movement of
accusation, appeal, warning, promise,
lament, or judgment in this chapter.

VUGG
IG
RP AP 66

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus
VUGG: pronoun or pronominal form
meaning '0udg'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

TOLUXIVOVTES
TOLUAIVOVTEG

V1 Tanviy TotpHaive

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

nowaivovteg: 'motpaivovteg'; the verbal
form carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.



EMLOTAUNG

MET
pet' EMOTAUNG
P petd N1 GSF - émothun

genitive substantive specifying relationship or
possession

preposition introducing the following phrase
— relational framing

. ) ) — qualification
Uet': preposition meaning 'uet"'; it frames d

gmotiung: 'émotnung'; this inherited

relation, direction, agency, or location in
source form is retained while the lexical

the line.
note identifies its local sense in the

chapter.

Kal €otat €av TANOvVOTite Kal avEnOfite €Ml TG YG €V Taig NUEPALS EKelvaig A€éyel KUPLOG OUK £poTotV
€1 Kifwtog dradnkng ayiov IopanA ovk dvaPricetal £mi kapdiav ovK dvoUacOnoeTal 00de
EMIoKEPOT 0T KAl 0V oinOnoeTat £T1

And it shall be, if you multiply and increase upon the land in those days, says the Lord, they shall no

longer say, 'The ark of the covenant of the Holy One of Israel'; it shall not come upon the heart, it

shall not be named, nor shall it be visited, nor shall it be made again.

Transformed worship | ASYNDETON
The restoration is so deep that older central cultic symbols recede before a new immediacy of divine

rule.



\

Kol

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

v
E0TA1
fotan

VF FMI3S - eipl

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

£otar: 'éoton'; the verbal form carries the
movement of accusation, appeal, warning,
promise, lament, or judgment in this
chapter.

I\

AV

if

C-éav

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

€av: connective meaning 'if'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

nAnOuvOijte
nmAnBuvOte
VC APS2P - TAnBVvw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

nAnBuvofite: 'mAnOuvoiite'; the verbal form
carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

\

KOl

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

av&nOrjte
avénoiite
VC APS2P - ad&dvw

verbal core advancing the clause action or
assertion

— assertion or appeal

avéndijte: 'avéndijte'; the verbal form
carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

)\
€Tl

upon

P-émi

preposition introducing the following phrase
— relational framing

émi: preposition meaning 'upon'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

me

the

RA GSF -6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tiic: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

Yfig

N1 GSF " yii

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

YAG: 'yfig'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

Y

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

TG

Tailg

RADPF -6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

taiq: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

€ 14
fuéparg
fpépaig
N1A DPF - fjuépa
dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

nuépong: "Muépaig'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.



)

EKELVALG Afyer KUPLOG oUK

™ ™ 7~

Ekelvaig says Lord not
RD DPF - ékeivog V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0p1og D- o0
pronoun identifying the relevant person, verbal core advancing the clause’ action or nominative substantive carrying the clause’s particle, interjection, or adverb cueing the line
possession, or referent assertion main idea ) )
— discourse framing
— participant focus — assertion or appeal — content focus s . . ]

P P PP oUk: 'not'; this inherited source form is
€kelvaig: pronoun or pronominal form Aéyer: 'says'; the verbal form carries the kUptog: 'Lord'; this inherited source form is retained while the lexical note identifies its
meaning 'éketvaig'; here it identifies the movement of accusation, appeal, warning, retained while the lexical note identifies its local sense in the chapter.
relevant participant or referent in the promise, lament, or judgment in this local sense in the chapter.
clause. chapter.

bl ~ b4 1 4
gpodotv ET1 K1pwtog dadnkng
gpodotv Fal KIBwToG SoBrkng
VF2 FAI3P - einov D ¢én N2 NSF * K1Bwtdg N1 GSF - d1061kn
verbal core advancing the clause’s action or particle, interjection, or adverb cueing the line nominative substantive carrying the clause's genitive substantive specifying relationship or
assertion . . main idea possession
— discourse framing
— assertion or appeal e . . — content focus — qualification
£tz 'én'; this inherited source form is
gpovotv: 'épovowv'; the verbal form carries retained while the lexical note identifies its Kipwtog: 'Kipwtdg'; this inherited source S1abnkng: 'Sadnkng'; this inherited source
the movement of accusation, appeal, local sense in the chapter. form is retained while the lexical note form is retained while the lexical note
warning, promise, lament, or judgment in identifies its local sense in the chapter. identifies its local sense in the chapter.
this chapter.

(4 7 I b4 4
ayiov IGPO(]’]}\ OLK (XV(XBT]O'E'C(XI
ayiov Israel not avapPrioetat
A1A GSM - dyrog N GSM - TopanA Dol VF FMI3S - Baivw + dva
genitive substantive specifying relationship or term completing the phrase in context particle, interjection, or adverb cueing the line verbal core advancing the clause’s action or
possession . . assertion
— content focus — discourse framing
— qualification — assertion or appeal
d IopanA: 'Israel'; this inherited source form oUk: 'not'; this inherited source form is PP
ayfov: 'ayiov'; this inherited source form is is retained while the lexical note identifies retained while the lexical note identifies its &vaproetar: 'dvapricetar’; the verbal form
retained while the lexical note identifies its its local sense in the chapter. local sense in the chapter. carries the movement of accusation,
local sense in the chapter. appeal, warning, promise, lament, or

judgment in this chapter.



Eml

upon

P-éni

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€mi: preposition meaning 'upon'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

/4
kapdiav
heart

N1A ASF - kapdia
accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

kapdiav: 'heart'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

2

OLK

not

D-ov

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

oUk: 'not'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

ovopacOnostal
ovopaodnoeTat
VS FPI3S - 6vopdlw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

ovopacOrioetat: 'dvouacbroetat'; the
verbal form carries the movement of
accusation, appeal, warning, promise,
lament, or judgment in this chapter.

o0de

o0d¢

C-o0dé

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

00d¢: connective meaning 'o0d¢'; it links
the clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

é¢moke@Oniostal
gmoke@OnoeTal
VV FPI3S - okémTopat + €mt

verbal core advancing the clause action or
assertion

— assertion or appeal

gmioke@Oniostat: 'Emioke@Ofoetal’; the
verbal form carries the movement of
accusation, appeal, warning, promise,
lament, or judgment in this chapter.

=

nowmnOnoctot
notnOnoetal

VC FPI3S - moiéw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

nownBricetat: 'moindroetar’; the verbal form
carries the movement of accusation,
appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.

b 4

ET1

£n

D-&n

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

#t1: '¢n'; this inherited source form is

retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

Kol

and

C - xai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

oV

not

D o0

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

o0: 'not"; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.



17 €v taig Nuépaig Ekelvaig Kal év ) Kalp® €kelvw kaAéoovatv TV Iepovsainu Bpdvog kuplov Kal
cuvaxOnoovtatl €i¢ adTNV TAvVTa Ta €0V KAl 0V TOPEVGOVTAL £T1 OTioW TV EVOLUNUATWY TR Kapdiag
aOTQOV TG TOVNPEG

In those days and at that time they shall call Jerusalem 'The throne of the Lord, and all the nations
shall be gathered to it, and they shall no longer walk after the imaginings of their evil heart.

Jerusalem enthroned | ASYNDETON

Jerusalem becomes the locus of divine kingship and international gathering rather than private evil

desire.
bl ~ € 7 b 7
EV Taig NUEPALS EKEVALG
in Taig NUEPALG gkelvaig
P-év RA DPF - 6 N1A DPF - fjuépa RD DPF - €keivog
preposition introducing the following phrase article marking the attached substantive phrase dative substantive locating relation, addressee, or pronoun identifying the relevant person,
) ) o means possession, or referent
— relational framing — phrase specification
, - T - . . relational focus articipant focus
£v: preposition meaning 'in'; it frames taig: the Greek article; here it marks or - —P P
relation, direction, agency, or location in specifies the substantive phrase in context. Nuépang: "Muépag'; this inherited source ékelvang: pronoun or pronominal form
the line. form is retained while the lexical note meaning 'ékeivaig'; here it identifies the
identifies its local sense in the chapter. relevant participant or referent in the
clause.
\ bl ~ ~
Kol EV Tw KX1pw
and in the Kaip®
C-kal P-év RADSM -6 N2 DSM - ka1pdg
connector linking clauses or coordinated elements preposition introducing the following phrase article marking the attached substantive phrase dative substantive locating relation, addressee, or
. ) ) L means
— transition — relational framing — phrase specification
] . . o7 ] o e - ) . relational focus
Kal: connective meaning 'and'; it links the €v: preposition meaning 'in'; it frames 1(: the Greek article; here it marks or -
clause to its continuation, explanation, relation, direction, agency, or location in specifies the substantive phrase in context. kop@: "katp@'; this inherited source form
contrast, or condition. the line. is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.



”~ - - ™ =

? /4 /4 \
EKELVW KaAéoovov mv IepovoaAnu

gkelvy KaAéoovoy the Jerusalem
RD DSM - €keivog VF FAI3P - kaAéw RA ASF -0 N ASF - TepovcaAfu
pronoun identifying the relevant person, verbal core advancing the clause’ action or article marking the attached substantive phrase term completing the phrase in context
possession, or referent assertion L
— phrase specification — content focus
— participant focus — assertion or appeal 9 . . g ]

P P PP tnv: the Greek article; here it marks or Iepovoany: 'Jerusalem'; this inherited
éxetve: pronoun or pronominal form kahéoovatv: 'kalécovov'; the verbal form specifies the substantive phrase in context. source form is retained while the lexical
meaning 'ékelvw'; here it identifies the carries the movement of accusation, note identifies its local sense in the
relevant participant or referent in the appeal, warning, promise, lament, or chapter.
clause. judgment in this chapter.

4 7 \ U4
ePOVOC KULpP1OL KOl O'UV(XXGI‘IO'OV'“XI
Bpdvog Lord and suvaxOrcovtal
N2 NSM - 6pdvog N2 GSM * kUp1og C-kal VQFPI3P - dyw + guv
nominative substantive carrying the clause's genitive substantive specifying relationship or connector linking clauses or coordinated elements verbal core advancing the clause’ action or
main idea possession assertion

— transition

— content focus — qualification . ) e — assertion or appeal
Kai: connective meaning 'and'; it links the
Bpdvoc: 'Bpdvog'; this inherited source kupiov: 'Lord'; this inherited source form is clause to its continuation, explanation, ovvaxOroovtat: 'suvaxdrcovtatr'; the
form is retained while the lexical note retained while the lexical note identifies its contrast, or condition. verbal form carries the movement of
identifies its local sense in the chapter. local sense in the chapter. accusation, appeal, warning, promise,
lament, or judgment in this chapter.
) k) A 7 1
€16 avtnv TIAVTAX Tx
into her Tavta the
P &ig RD ASF - a0td¢ A3 NPN * Tta¢ RANPN -6
preposition introducing the following phrase pronoun identifying the relevant person, nominative substantive carrying the clause's article marking the attached substantive phrase
) ) possession, or referent main idea o
— relational framing — phrase specification
i . e — participant focus — content focus . . )
€1G: preposition meaning 'into'; it frames ta: the Greek article; here it marks or
relation, direction, agency, or location in avTHV: pronoun or pronominal form navra: 'mavra'; this inherited source form specifies the substantive phrase in context.
the line. meaning 'her'; here it identifies the is retained while the lexical note identifies
relevant participant or referent in the its local sense in the chapter.

clause.



™ ™ - -~

£0vn Kol 00 TOPEVGOVTAL

nations and not TopedooVTAL
N3E NPN - £€6vog C-kal D o0 VF FMI3P * topevouat
nominative substantive carrying the clause’s connector linking clauses or coordinated elements particle, interjection, or adverb cueing the line verbal core advancing the clause’ action or
main idea N ) ) assertion
— transition — discourse framing
content focus \ . . o Tl 8 . . . assertion or appeal
- Kal: connective meaning 'and'; it links the o0: 'not'; this inherited source form is - PP
€0vn: 'nations'; this inherited source form clause to its continuation, explanation, retained while the lexical note identifies its mopeboovTaL: 'mopeboovtat'; the verbal
is retained while the lexical note identifies contrast, or condition. local sense in the chapter. form carries the movement of accusation,
its local sense in the chapter. appeal, warning, promise, lament, or
judgment in this chapter.
b4 b /7 ~ 2 7
€Tl OTTloW Twv EVOU}H’“MX'C(A)V
€Tt omiow the évbuunudtwyv
D-én P - omiow RA GPN - 0 N3M GPN - évOounua
particle, interjection, or adverb cueing the line preposition introducing the following phrase article marking the attached substantive phrase genitive substantive specifying relationship or
o0ssession
— discourse framing — relational framing — phrase specification i
L ) L » L . . ) ) — qualification
£ '€n'; this inherited source form is omiow: preposition meaning 'oniow'; it t@v: the Greek article; here it marks or q
retained while the lexical note identifies its frames relation, direction, agency, or specifies the substantive phrase in context. évBuunudtwv: 'évluvunudtwv'; this
local sense in the chapter. location in the line. inherited source form is retained while the
lexical note identifies its local sense in the
chapter.
~ I4 k) ~ ~
mg¢ K(XPSICXC ALVTWV ™m¢
the heart their the
RA GSF - 6 N1A GSF - kapdia RD GPM - a0tdg RA GSF - 0
article marking the attached substantive phrase genitive substantive specifying relationship or pronoun identifying the relevant person, article marking the attached substantive phrase
. possession possession, or referent o
— phrase specification — phrase specification
— qualification — participant focus
tfi¢: the Greek article; here it marks or v ‘ . tfic: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context. kapdiag: 'heart'; this inherited source form a0TGV: pronoun or pronominal form specifies the substantive phrase in context.
is retained while the lexical note identifies meaning 'their'; here it identifies the
its local sense in the chapter. relevant participant or referent in the

clause.



novnpag

OV PAG

A1A GSF - movnpdg

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

novnpdg: 'movnpdg'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

18 év taic Auépaic ékefvaig ouvededoovtat oikog Iovda émi OV oikov ToD IopanA kai fiEovoty émi 10 adTd

amo yiig Boppd Kol A0 TAGHV TOV XWPQEV ETL TV YV 1]V KATEKANPOVOUNGX TOUG TATEPAG AVTOV

In those days the house of Judah shall come to the house of Israel, and they shall come together from
the land of the north and from all the countries to the land that I gave as an inheritance to their

fathers.

Reunification | ASYNDETON

The divided covenant houses are promised a joint return from exile into the ancestral inheritance.

b

EV

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

£€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

TG

Tag

RA DPF - 6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

taig: the Greek article; here it marks or

specifies the substantive phrase in context.

(4 7
nuépaig
fuépaig
N1A DPF ‘ juépa
dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

Nuépong: Muépaig'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

EKELVALG
gkelvaug
RD DPF - €keivog

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

ékeivaig: pronoun or pronominal form
meaning 'ékeivaig'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.



™ ™ ~

cuvelevoovTal 01KOG Tovda émi

ouveheboovTtal house Judah upon
VF FMI3P - €pyouat + 6uv N2 NSM - oikog N GSM - Iovda P-émi
verbal core advancing the clause’s action or nominative substantive carrying the clause's term completing the phrase in context preposition introducing the following phrase
assertion main idea ) )
— content focus — relational framing
— assertion or appeal — content focus . . . 2_g - . .

PP Tovda: 'Judah'; this inherited source form is £mi: preposition meaning 'upon'; it frames
ouvelevoovrat: 'suvelevoovtar'; the verbal oikog: 'house'; this inherited source form is retained while the lexical note identifies its relation, direction, agency, or location in
form carries the movement of accusation, retained while the lexical note identifies its local sense in the chapter. the line.
appeal, warning, promise, lament, or local sense in the chapter.

judgment in this chapter.

1 5 ~
TOoV O1KOV TOoL IGPO(Y]}\
the house the Israel
RA ASM - 0 N2 ASM - oikog RAGSM - 6 N GSM - TopariA
article marking the attached substantive phrase accusative substantive functioning as object or article marking the attached substantive phrase term completing the phrase in context

affected element
— phrase specification ff — phrase specification — content focus
. ) ) — content focus . . . I 1othis i ;
tov: the Greek article; here it marks or t00: the Greek article; here it marks or IopanA: 'Israel'; this inherited source form
specifies the substantive phrase in context. oikov: 'house'; this inherited source form is specifies the substantive phrase in context. is retained while the lexical note identifies
retained while the lexical note identifies its its local sense in the chapter.

local sense in the chapter.

\ (14 b \ 1
Kal néovotv Ml T0
and f€ovoty upon the
C - kai VF FAI3P - fikw P émni RA ASN -6
connector linking clauses or coordinated elements verbal core advancing the clause’s action or preposition introducing the following phrase article marking the attached substantive phrase
. assertion . . L
— transition — relational framing — phrase specification

— assertion or appeal

Kal: connective meaning 'and'; it links the €nl: preposition meaning 'upon'; it frames t0: the Greek article; here it marks or
clause to its continuation, explanation, fi€ovatv: 'fgovav'; the verbal form carries relation, direction, agency, or location in specifies the substantive phrase in context.
contrast, or condition. the movement of accusation, appeal, the line.

warning, promise, lament, or judgment in
this chapter.



R 1
auvTto
avto
RD ASN - a0tdg
pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avTo: pronoun or pronominal form
meaning 'a0to'; here it identifies the
relevant participant or referent in the

aTo

from

P-ané

preposition introducing the following phrase
— relational framing

amo: preposition meaning 'from'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

Yfig

N1 GSF - yij

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

yfiG: 'yAg'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

)

Boppd

Boppd

N1T GSM * Popéag

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

Poppd: 'Boppd'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

clause.
Kol Ao TGOV TOV
and from OGOV the
C - kai P-and A1S GPF " 1tag RA GPF - 0

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

preposition introducing the following phrase
— relational framing

ano: preposition meaning 'from'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

nac®v: 'mac®v'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

t®v: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

XWpRV

XWpWV

N1A GPF - xwpa

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

XWp&V: 'xwpdV'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

£l
upon
P éni

preposition introducing the following phrase

— relational framing

&mi: preposition meaning 'upon'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

=

™mv
the

RA ASF - 0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tv: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

yiv
land
N1 ASF - yii

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

yfv: 'land"; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.



«©\

nv

o

nv

RR ASF - 8¢

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

fv: pronoun or pronominal form meaning
'Mv'; here it identifies the relevant

participant or referent in the clause.

19

avTOV
their
RD GPM - avt6¢

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

aUT@V: pronoun or pronominal form
meaning 'their'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

K(X‘CGK)\H pOV(’)pl’] o
KaTekAnpovounoa

VAI AAILS - KANpOVOpE®W + KaTa

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

katekAnpovounoa: 'katekAnpovéunoa'; the
verbal form carries the movement of
accusation, appeal, warning, promise,
lament, or judgment in this chapter.

TOUG

TOUG

RA APM -6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tovG: the Greek article; here it marks or

specifies the substantive phrase in context.

TATEPOAG

TATEPAG

N3 APM ' natrip

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

natépag: 'matépag'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

ko &yo eina yévoito k0pie 8t td€w ot ei¢ Tékva kal Swow oot yiiv kAextrv kAnpovouiav Beol

TaVTOKPdTopog E0vQV kol eima matépa kaléoeTé ue kai &' €uol o0k dmootpagrosode

And I said, 'So be it, Lord, that I will set you among children and give you a chosen land, the

inheritance of God Almighty among the nations'; and I said, 'You shall call me Father, and you shall

not turn away from me.

Intended adoption | ASYNDETON

The Lord recalls the filial destiny and inheritance he had intended for his people.



\

Kol

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation,
contrast, or condition.

RP NS éyw
pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

€yw: pronoun or pronominal form meaning
'¢yw'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

=

5
E1InX
ina
VAI AAI1S - gimov

verbal core advancing the clause's action or
assertion

— assertion or appeal

eina: 'eina’; the verbal form carries the
movement of accusation, appeal, warning,
promise, lament, or judgment in this
chapter.

)

P

Yévorto
yévolto
VB AMO3S - yiyvopat

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

yévorro: 'yévoiro'; the verbal form carries
the movement of accusation, appeal,
warning, prom